
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

“L’INDOVINO” di Mouna Rebeiz 
Arte contemporanea, archeologia e innovazione al Museo Nazionale Etrusco di 
Villa Giulia 

 
Roma, 15 settembre 2026 
Il Museo Nazionale Etrusco di Villa Giulia presenta L’Indovino, la nuova mostra dell’artista 
internazionale Mouna Rebeiz, un percorso espositivo che mette in dialogo simboli, archetipi e 
visioni contemporanee con il patrimonio culturale del mondo etrusco. 
Attraverso totem, figure simboliche e richiami ai Tarocchi, l’artista invita il pubblico a riflettere 
sulla capacità dell’uomo di interpretare i segnali del mondo e leggere il futuro attraverso ciò 
che spesso rimane invisibile. 
Accanto al percorso artistico, la mostra accoglie un contributo di Areti, che sviluppa il concept 
“La città che legge se stessa- la manutenzione predittiva Areti”, mettendo in relazione l’antica 
pratica etrusca dell’interpretazione dei segni con le moderne tecnologie di monitoraggio e 
manutenzione predittiva delle reti idriche ed elettriche. 
Se gli antichi aruspici osservavano i fenomeni naturali per preservare l’equilibrio della 
comunità, oggi sensori e algoritmi permettono ad Acea e Areti di intercettare anomalie, 
prevenire guasti e garantire la continuità dei servizi essenziali. Un dialogo ideale tra passato e 
futuro che trova nella figura della Temperanza, rappresentata nell’opera di Rebeiz come 
custode dell’armonia dei flussi, una potente metafora della gestione sostenibile delle risorse. 
La collaborazione propone una riflessione sul ruolo contemporaneo della tecnologia come 
strumento di cura del territorio e della città, trasformando il dato in conoscenza e la 
prevenzione in un gesto di responsabilità verso l’ambiente e le generazioni future. 



PROGETTO EUROPEO HEDGE-IOT
Ricerca, innovazione e valorizzazione dei dati per comunità energetiche efficienti 
e per il contrasto alla povertà energetica.

Inquadra il codice per scoprire come il passato incontra il 
futuro. Accedi in tempo reale ai dati e ai report di sostenibilità 
delle reti elettriche di Areti, e guarda da vicino come la 
tecnologia protegge il clima e custodisce i segreti del Museo.
Scan the code to discover how the past meets the future. 
Access real-time data and sustainability reports for Areti's 
electrical grids, and take a close look at how technology 
protects the climate and guards the secrets of the  Museum.

LA PAX TECHNICA PER LA CITTÀ ETERNA
THE PAX TECHNICA FOR THE ETERNAL CITY

Gli antichi Etruschi cercavano la stabilità della comunità attraverso il rito; Acea e Areti la 
garantiscono attraverso la cura tecnologica lungimirante. Prevenire un blackout o una 
carenza idrica smette di essere solo efficienza aziendale. Diventa un atto 
contemporaneo di rispetto e devozione per la vita che abita la città, unendo la materia 
primordiale della terra all'immaterialità del dato numerico.
The ancient Etruscans sought to preserve the stability of their community through ritual; 
Acea and Areti ensure it through forward-looking technological stewardship. Preventing 
a blackout or a water shortage goes beyond operational efficiency. It becomes a 
contemporary act of respect and devotion for the life that inhabits the city, uniting the 
primordial matter of the earth with the immateriality of numerical data.

I PRESAGI DELLA RETE / THE OMENS OF THE GRID
I sensori di Areti monitorano le linee elettriche di Roma, captando 
oscillazioni e anomalie impercettibili all’occhio umano. 
Areti’s sensors monitor Rome’s power lines, detecting fluctuations and 
anomalies imperceptible to the human eye.

LA MANUTENZIONE PREDITTIVA / PREDICTIVE MAINTENANCE
Algoritmi avanzati interpretano questi dati per anticipare il guasto o 
calcolare i livelli di ottimizzazione della manutenzione in anticipo.
Advanced algorithms interpret this data to anticipate faults or 
calculate maintenance optimization levels in advance.

L’ATTO SACRO DELLA MISURA / THE SACRED ACT OF MEASUREMENT
Proprio come la Temperanza della Rebeiz dosa i flussi per trovare la 
perfetta armonia, così l’algoritmo predittivo calcola il limite delle 
risorse per evitare una crisi energetica e tutelare l’ambiente.
Just as Rebeiz’s Temperance meters out flows to find perfect harmony, 
so the predictive algorithm calculates resource limits to avoid an 
energy crisis and protect the environment.

L’allestimento mette in diretta connessione la forza visiva delle opere di Mouna Rebeiz 
- in particolare la figura della Temperanza, l’angelo che travasa fluidi misurando 
l’equilibrio - con l’intelligenza delle reti contemporanee.
The exhibition directly connects the visual power of Mouna Rebeiz’s works - particularly 
the figure of Temperance, the angel pouring fluids while measuring balance - with the 
intelligence of contemporary networks.

DALL’ARUSPICE ALL’ALGORITMO:
LA SINERGIA IN MOSTRA
FROM THE HARUSPEX TO THE ALGORITHM: 
SYNERGY ON DISPLAY

I CUSTODI DELL’INVISIBILE
THE GUARDIANS OF THE INVISIBLE
Nelle sale del Museo Etrusco, dove i reperti millenari testimoniano un’epoca in cui gli 
uomini leggevano il volere degli dei nei fulmini e nel moto delle acque, l’opera 
"L’Indovino" di Mouna Rebeiz riattiva quel canale mistico. Attraverso i suoi totem e i 
suoi simboli ispirati ai Tarocchi, l’artista ci ricorda che il futuro si decifra solo ascoltando 
i pattern invisibili del mondo.
Oggi, quella stessa vocazione profetica e protettiva si fa tecnologia. Acea e Areti 
raccolgono questo testimone etico, trasformando l’archetipo del presagio in codice, 
infrastruttura e sostenibilità.
In the halls of the Etruscan Museum, where millennia-old artifacts bear witness to an era 
when humans read the will of the gods in lightning and the movement of waters, 
Mouna Rebeiz's artwork "The Soothsayer” reactivates that mystical channel. Through 
her totems and Tarot-inspired symbols, the artist reminds us that the future can only be 
deciphered by listening to the world's invisible patterns.
Today, that same prophetic and protective vocation transforms into technology. Acea 
and Areti take up this ethical legacy, turning the archetype of the omen into code, 
infrastructure, and sustainability.

SCOPRI L’ALGORITMO DELLA CURA
DISCOVER THE ALGORITHM OF CARE

LA CITTÀ CHE LEGGE SE STESSA / THE CITY THAT READS ITSELF
LA MANUTENZIONE PREDITTIVA ARETI / ARETI’S PREDICTIVE MAINTENANCE



